\ / e-(Nuwe Horison
\ // Jesaja 58:8
N /-\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

9 Februarie 2025

NUWE INGANG
VOETSPORE

Openingsvraag:

Wat gaan mense van jou sé as jy nie meer hier is nie? Wat gaan van jou besigheid word as jy nie meer
hier is nie? Wat is my nalatenskap? Watse voetspore laat ek na?

Skriflesing
Hand 1:8
1953

maar julle sal krag ontvang wanneer die Heilige Gees oor julle kom, en julle sal my getuies wees in
Jerusalem sowel as in die hele Judéa en Samaria en tot aan die uiterste van die aarde.

AMP

But you will receive power and ability when the Holy Spirit comes upon you; and you will be My
witnesses [to tell people about Me] both in Jerusalem and in all Judea, and Samaria, and even to the
ends of the earth.”

MSG

What you'll get is the Holy Spirit. And when the Holy Spirit comes on you, you will be able to be my
witnesses in Jerusalem, all over Judea and Samaria, even to the ends of the world.”

o Spore wat ek trap gaan baie vér. Nalatenskap is impak wat ons maak op mense.
o Ons gaan getuie wees in ons huis, ons omgewing en onbekende.

1. Jyis geskape om n bydrae te maak
Ps 139:16-17
1953

16U oé het my ongevormde klomp gesien; en in u boek is hulle almal opgeskrywe: dae dat alles
bepaal was, toe nog geeneen van hulle daar was nie.

17Hoe kosbaar is dan vir my u gedagtes, o God! Hoe geweldig is hulle volle som nie!
AMP

16 Your eyes have seen my unformed substance; And in Your book were all written The days
that were appointed for me, When as yet there was not one of them [even taking shape].

179 How precious also are Your thoughts to me, O God! How vast is the sum of them! [Ps 40:5]
MSG

16You know exactly how | was made, bit by bit, how | was sculpted from nothing into something.
Like an open book, you watched me grow from conception to birth; all the stages of my life were
spread out before you, The days of my life all prepared before I'd even lived one day.

17Your thoughts—how rare, how beautiful! God, I'll never comprehend them! | couldn’t even
begin to count them—any more than | could count the sand of the sea.
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16U het my gesien voor ek gebore is. In u boek is alles opgeteken; elke dag is bepaal voordat
een van hulle daar was.

17Kosbaar is u gedagtes vir my, o God! Hoe onmeetlik is die totaal!

. Voor my geboorte ken God my einde.

o God is opgewonde oor my!

o Wat is my doel en wat is my nalatenskap? Die doel is wat jy moet doen en die nalatenskap
Is hoe jy dit gedoen het.

1Kor 12:7

1953

Maar aan elkeen word die openbaring van die Gees gegee met die oog op wat nuttig is.
AMP

But to each one is given the manifestation of the Spirit [the spiritual illumination and the enabling
of the Holy Spirit] for the common good.

MSG

Each person is given something to do that shows who God is: Everyone gets in on it, everyone
benefits.

o Elkeen van ons het 'n gawe ontvang tot voordeel van ander mense.
. Efe 2:10 — “Want ons is sy maaksel, geskape in Christus Jesus tot goeie werke wat God
voorberei het, sodat ons daarin kan wandel.”

My Voetspoor- Waarvoor gaan ek onthou word??

Rig 2:6-10

1953

Algemene beskrywing van Israel se geskiedenis in die tyd van die rigters.

6DAARNA het Josua die volk laat gaan, en die kinders van Israel het elkeen na sy erfdeel getrek
om die land in besit te neem.

7En die volk het die Here gedien al die dae van Josua en al die dae van die oudstes wat n4 Josua
nog in die lewe was, en al die groot werke van die Here gesien het wat Hy vir Israel gedoen het.

8Maar Josua, die seun van Nun, die kneg van die Here, het gesterwe, honderd-en-tien jaar oud;

9en hulle het hom begrawe op die gebied van sy erfdeel in Timnat-Heres, op die gebergte van
Efraim, noord van die berg Gaas.

10En toe ook daardie hele geslag by hulle vaders versamel is, staan daar 'n ander geslag na
hulle op wat die Here en ook die werk wat Hy vir Israel gedoen het, nie geken het nie.

AMP
Joshua Dies

6And when Joshua had sent the people away, the [tribes of the] Israelites went each to his
inheritance, to take possession of the land.

7The people served the Lord all the days of Joshua and all the days of the elders who outlived
Joshua, who had seen all the great work of the Lord which He had done for Israel.

8Then Joshua the son of Nun, the servant of the Lord, died at the age of a hundred and ten.

9ANd they buried him in the territory of his inheritance in Timnath-heres, in the hill country of
Ephraim, north of Mount Gaash.
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10Also, all [the people of] that generation were gathered to their fathers [in death]; and another
generation arose after them who did not know (recognise, understand) the Lord, nor even the
work which He had done for Israel.

MSG

6-9After Joshua had dismissed them, the People of Israel went off to claim their allotted territories
and take possession of the land. The people worshiped God throughout the lifetime of Joshua
and the time of the leaders who survived him, leaders who had been in on all of God’s great work
that he had done for Israel. Then Joshua son of Nun, the servant of God, died. He was 110 years
old. They buried him in his allotted inheritance at Timnath Heres in the hills of Ephraim north of
Mount Gaash.

10Eventually that entire generation died and was buried. Then another generation grew up that
didn’t know anything of God or the work he had done for Israel.

. Moenie ophou om die Bybel in te skerp by jou kinders nie.
. Jou woorde maak impak op mense se lewens.

2Tim 2: 1-2
1953
1JY dan, my seun, wees sterk deur die genade wat in Christus Jesus is;

2en wat jy van my gehoor het onder baie getuies, vertrou dit toe aan getroue manne wat bekwaam
sal wees om ook ander te leer.

AMP

1So you, my son, be strong [constantly strengthened] and empowered in the grace that is [to be
found only] in Christ Jesus.

2The things [the doctrine, the precepts, the admonitions, the sum of my ministry] which you have
heard me teach in the presence of many witnesses, entrust [as a treasure] to reliable and faithful
men who will also be capable and qualified to teach others.

MSG

So, my son, throw yourself into this work for Christ. Pass on what you heard from me—the whole
congregation saying Amen!—to reliable leaders who are competent to teach others. When the
going gets rough, take it on the chin with the rest of us, the way Jesus did.

o Wat deponeer ons in mense se lewens?
o Goeie werke red ons, nie ons is gered om goeie werke te doen.

Ps 145:4

1953

Dalet. Die een geslag prys u werke by die ander, en hulle verkondig u magtige dade.
AMP

One generation shall praise Your works to another, And shall declare Your mighty and remarkable
acts.

MSG
Generation after generation stands in awe of your work; each one tells stories of your mighty acts.

o Mense wat in ons lewe gedeponeer het.

Bladsy 3



Sal ek getrou geag word?

Matt 25: 14-18+21+26

1953

Die profetiese rede (vervolg). Gelykenis van die talente.
(Lk. 19:11-27.)

14 WANT dit is soos 'n man wat op reis wou gaan en sy diensknegte roep en aan hulle sy
besittings toevertrou.

15En aan die een gee hy vyf talente en aan die ander twee en aan die ander een, aan elkeen na
sy vermogé; en hy het dadelik op reis gegaan.

16En die een wat die vyf talente ontvang het, het daarmee gaan werk en vyf ander talente gewin.
17Net so het die een wat die twee ontvang het, self ook twee ander verdien.

18Maar hy wat die een ontvang het, het in die grond gaan grawe en die geld van sy heer
weggesteek.

19En na 'n lang tyd het die heer van daardie diensknegte gekom en met hulle afgereken.

20En die een wat die vyf talente ontvang het, kom en bring vyf ander talente en sé: Meneer, vyf
talente het u aan my toevertrou; hier het ek vyf ander talente daarby verdien.

21En sy heer sé vir hom: Mooi so, goeie en getroue dienskneg, oor weinig was jy getrou, oor veel
sal ek jou aanstel. Gaan in in die vreugde van jou heer.

22En die een wat die twee talente ontvang het, kom ook en sé: Meneer, twee talente het u aan
my toevertrou; hier het ek twee ander talente daarby verdien.

23Sy heer sé vir hom: Mooi so, goeie en getroue dienskneg, oor weinig was jy getrou, oor veel
sal ek jou aanstel. Gaan in in die vreugde van jou heer.

24En die een wat die een talent ontvang het, kom ook en sé: Meneer, ek het u geken, dat u 'n
harde man is wat maai waar u nie gesaai het nie, en bymekaarmaak waar u nie uitgestrooi het
nie;

25o0mdat ek bang was, het ek gegaan en u talent in die grond weggesteek. Hier het u wat aan u
behoort.

26Maar sy heer antwoord en sé vir hom: Jou slegte en luie dienskneg, jy het geweet dat ek maai
waar ek nie gesaai het nie, en bymekaarmaak waar ek nie uitgestrooi het nie.

AMP
Parable of the Talents

14 “For it is just like a man who was about to take a journey, and he called his servants together
and entrusted them with his possessions. [Luke 19:12-27]

15To one he gave five talents, to another, two, and to another, one, each according to his own
ability; and then he went on his journey.

16The one who had received the five talents went at once and traded with them, and he [made a
profit and] gained five more.

17Likewise the one who had two [made a profit and] gained two more.

18But the one who had received the one went and dug a hole in the ground and hid his master’s
money.

19 “Now after a long time the master of those servants returned and settled accounts with them.

20And the one who had received the five talents came and brought him five more, saying, ‘Master,
you entrusted to me five talents. See, | have [made a profit and] gained five more talents.’
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21His master said to him, ‘Well done, good and faithful servant. You have been faithful and
trustworthy over a little, | will put you in charge of many things; share in the joy of your master.’

22 “Also the one who had the two talents came forward, saying, ‘Master, you entrusted two talents
to me. See, | have [made a profit and] gained two more talents.’

23His master said to him, ‘Well done, good and faithful servant. You have been faithful and
trustworthy over a little, | will put you in charge of many things; share in the joy of your master.’

24 “The one who had received one talent also came forward, saying, ‘Master, | knew you to be a
harsh and demanding man, reaping [the harvest] where you did not sow and gathering where you
did not scatter seed.

25So | was afraid [to lose the talent], and | went and hid your talent in the ground. See, you have
what is your own.’

26 “But his master answered him, “You wicked, lazy servant, you knew that | reap [the harvest]
where | did not sow and gather where | did not scatter seed.

MSG
The Story About Investment

14-18“It's also like a man going off on an extended trip. He called his servants together and
delegated responsibilities. To one he gave five thousand dollars, to another two thousand, to a
third one thousand, depending on their abilities. Then he left. Right off, the first servant went to
work and doubled his master’s investment. The second did the same. But the man with the single
thousand dug a hole and carefully buried his master’'s money.

19-21"After a long absence, the master of those three servants came back and settled up with
them. The one given five thousand dollars showed him how he had doubled his investment. His
master commended him: ‘Good work! You did your job well. From now on be my partner.’

22-23“The servant with the two thousand showed how he also had doubled his master’'s
investment. His master commended him: ‘Good work! You did your job well. From now on be my
partner.’

24-25“The servant given one thousand said, ‘Master, | know you have high standards and hate
careless ways, that you demand the best and make no allowances for error. | was afraid | might
disappoint you, so | found a good hiding place and secured your money. Here itis, safe and sound
down to the last cent.’

26-27“The master was furious. ‘That’s a terrible way to live! It’s criminal to live cautiously like that!
If you knew | was after the best, why did you do less than the least? The least you could have
done would have been to invest the sum with the bankers, where at least | would have gotten a
little interest.

28-30“Take the thousand and give it to the one who risked the most. And get rid of this “play-it-
safe” who won’t go out on a limb. Throw him out into utter darkness.’

o Wat is getrouheid? God sien getrouheid as ek my skeppingsdoel uitleef. Dit wat Hy vir my
toevertrou het om te doen moet ek doen anders is ek slegte en luie dienskneg.
. VOLHARD! Leef jou skeppingsdoel uit!

Belofte
Jes 59:21

Wat My aangaan, dit is my verbond met hulle, sé die Here: My Gees wat op jou is, en my woorde wat
Ek in jou mond gelé het, sal uit jou mond nie wyk nie, en ook nie uit die mond van jou kroos en uit die
mond van die kroos van jou kroos, sé die Here, van nou af tot in ewigheid nie.
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AMP

“As for Me, this is My covenant with them,” says the Lord: “My Spirit which is upon you [writing the law
of God on the heart], and My words which | have put in your mouth shall not depart from your mouth,
nor from the mouths of your [true, spiritual] children, nor from the mouth of your children’s children,”
says the Lord, “from now and forever.” [Jer 31:33; Rom 11:26, 27; Gal 3:29; Heb 12:22-24]

MSG

“As for me,” God says, “this is my covenant with them: My Spirit that I've placed upon you and the
words that I've given you to speak, they’re not going to leave your mouths nor the mouths of your
children nor the mouths of your grandchildren. You will keep repeating these words and won’t ever
stop.” God’s orders.

o God belowe my dat die woorde wat Hy in my mond I&é gaan na my kinders en hulle kinders.
o Dit wat jy deponeer in jou kinders se lewe sal deponeer na die volgende geslag!

God is spapewonede oo joulll
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